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Abstract

This article air'ns‘__ to present the body of knowledge concerning academig
content-based second language learning which is the integration of content and second
language. The discussion includes the history of learning school curricular through
second language, second language acquisition theories, and the research results on
learning curricular content through second ‘Ianguage from several countries and
Thailand. Several proposals are made for peoplé directly involve with the
implementation of curricular content-based second language education including policy

makers of the Ministry of Education, local schools’ administrators, and teachers.

Key words: content-based second language learning, integration of content and

language, second language acquisition
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immersion v"'i?ﬁﬂmaﬂ's:mmmmmuﬁaaamﬂu 3 dlszan Lmn@mﬁ'uﬁi“@”wﬁ?u #
LS&]W%L?&I%&’]‘E“”J“D‘WI@]ﬂl’ﬁﬂ’]ﬂ:}'lNNLﬁﬂLﬂuﬁa oy ﬂ‘:mmﬂmm’[mana@ﬁmaufﬂﬂh
melfaemiude
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Adamson  (1993) AnITuiiouinya 9 Aaiw ELL LLE,.W‘U'NEIJE]%L"IJ’IEI.%
ow3mariefiniu pﬂi"‘?ﬁ'm%a'iq wngnuAnE aansatasouanansaulunais g
fwun ELL Aliguaasiiszaanisi pjl,‘%'yumshi{%:mmmL’%‘ﬂumi:"n‘“ﬁﬂuwﬁngmmaa _
amuﬁnm_‘kﬁazmﬂsanﬂqmgaﬂ%mml,l,a:L'am Lﬁ‘lﬁ'ﬂ@l’%‘ﬂuﬁﬁmmmé’anqmﬂumm
wal Muedauaundaanamen Tdudmsiamnmangasmendsnguimil ELL fidade
MI S Ewa T3 TuedgnIwdAns Adamson IAdadInad lanssuniaseunszauwio

20



o

NIFIAWBEMNAIERT U 28 atuf 1 nsngax — suNAN 2552

Qe = A 2 ] ] o Dt =3 a Qe
MEBInnEFIUUULGEY 9 fulsnsriasithiennsel drany nmndudluuuuinda way
maden liguasulasassdanisSousssialasldnwnainguiduda mswaun

(.7 G A A’ 1] g - [l L
WANgATAIEN8INgE Mdaden1sitonassimvasanudinm zgapl®  ELL sanga
o 9 1 = a8 ci’

S lasdnadlss@ninwannian
- 1 =) L7 A d'- T 1
Adamson tHaimnsisousszimlasldmengaaduga  davuand19aanng
Bouaizislaslenndiduia LLﬁ"j'wj'L'%'umzﬁm*mfmmmmmmﬁ’mmﬂu
f ' ot P o o= @ al ] a =
mnudiduatned masswitandmlasldniungaaiuga 1‘1ﬂﬂ‘iﬂ‘]_lﬂ§1l‘§'1tlﬂ$l,ﬂﬂ$llu
A 4w l A -l o a \ A = o o
srpzan Mvnunsisowiiawnaoanulasldnwnaiduianuiiugasoin HiTou
o Y o v '’ - o aw o
FuduaasdanuaI 1IN IAIRINFEY LRSHNEENIITINTANALAEY 1% IUnITd e
WanriTui
suuntaIa (Adjunct model)
" Qe ! o Qs A =3 ot
Adjunct model WalwEWEIWILD ELL mmnﬁﬂm’%'ﬂmﬂm?iumngmmaa
anmuqmﬁnmluamﬂmmm wangashlTouIsHwInITnMmaingy nudmiilam

L LY Qe = Qe A 1 =y l;‘ o s s ¥ - .

s Irmenainguniduduaioi Sunumdsaglunmswamyinesenteiming
A [ = a A v 4 A A A a ' [ an o .
Lwa‘lm‘muumu'ﬁnL‘mmammamvlﬂamwﬂixﬁ‘nﬁmw mamawangmﬂlﬁ Adjunct
model 91 University of Califomia (UCLA) uaaslAlAwinunuinaasgiwasuiaon
mmgInge AatieWamnpznsduntiam usz nadou anuhensal dnwe
- S - w4 g a
nSEY wazmsaAdTeioanuiianNiseu
s r=% J Qe ar Qo 1 Cor
ANFAANITNTSURNSFEUIT LA R ntummaanqmﬂﬂuanwm:gmmunu 0
! A r_'? = a Y o o o ]
'lwum:ﬂ;daamuamamtmzml,ﬁam HEaUMBNBINIHITHIUNNBZM T URZNTAA
g = 1 LT L 3 = A
Wwnfewimarmin dumadiowi ssiinmewiinndoudszloaszyises (Topic
sentence) ANANQAvattenin mudoudanirvasdrdiiaanu lusiuzaslienyal
- o w5 . Far o4 g .
EFDULTTINAVEINTET @INHAUA (Determiner) URIUNWINURUNUD (Relative Clause)
MUNNBLNITITON FOUMTINADTTE B I UT WIS U mﬂ"&’wauwnm 0a NITaSuN
FoU
Adamson agﬂd’lﬁﬁmﬁ“umn‘%‘wmmauluﬁ'nwmz Adjunct model dUsz8nsnaw
- ' - ot f Y| LY Py o as o
atnnanldsunsunsna me:mu’LﬂHLSfJuw'}‘LaLuam’ammawaﬂgmmmu WA
A A o W e R - ' el A9 wm
Lﬂumsaaummwﬂ’nuwsaulﬂgwuumnmmwmms wdm vz Toulugduyuitlid
a a L o . w " p - o A
Usz@nmwin diisudududaslinnusenanimfizes Lm:ﬁ‘ugmﬂ'a'mg“lmmm:L‘%’ﬂu
s A "
Tnszaufmanzay
a A oA w a - 4 = §
naujuwiaaiineesnuarsEawanssisladldnsnaaaiuia
= = . si di =l CI
mstSounaszimlasldnisizaaduze Lﬂumsgsmﬂm‘smnmumwmaaa
o a G . ] a
AUMITEUNTATMNNANGAT (Brinton, Snow, & Wesche, 2003) gauiwnsljzl

21



NIATAINAEMIEIIERT U 28 aUuR 1 asngan — suTIAN 2552

;a;flJLmumﬁﬁ‘ﬂummﬁﬂaa'lugmz%mﬁﬂwﬁ’n'gm (Second language as a subject)
dWunsSeumseimlaslsnisnfizeailuie (Content-based second language learning)
Snow st al (1989) afunamanmstigaiumaoussimlaoldnwiizeniufa 17
o : .
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1) ﬁagaﬁ%ﬁ"lﬁﬁ'ﬂm’lﬁ (Comprehensible input)
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